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Morénylet Vilmos német császár ellen. 
oroszországi állapotok. 

A fehér czár birodal- 

mában a merényletek egy- 

mást érik. A legujabban 

kiszemelt áldozat a char- 

kowvi kormányzó, Obe- 

lenszky herczeg volt, kit 

csak a véletlen mentett 
meg a gyilkos golyótól. 

Oroszországban a forra- 

dalmi elem ismét kezd 

tulsulyra emelkedni, mint 

évekkel ezelőtt, mikor a 

nihilizmus tartotta rette- 
gésben a vezetőférfiakat, 
az állam élén állókat. A 
forradalmi mozgalmak 
husz év előtt érték el te- 
tőpontjukat; akkor a mü- 
velt osztály köréből in- 
dult ki, leginkább tanulók, 
egyetemi hallgatók, orvo- 
sok, tanárok, magasállásu 

hivatalnokok és előkelő 
nők voltak tagjai az egyes 
ligáknak. Ebben lelte ma- 
gyarázatát, hogy a nihi- 
listák oly biztonságban 
érezték magukat és oly 
bátran munkálkodhattak. 
Hiszen akik üldözésükre 
voltak kirendelve, legna- 
gyobbrészt azok is köz- 
zéjük tartoztak. Maga a 
nép azonban nem rokon- 
szenvezett a nihilizmussal, 
sőt határozottan elitélte 
az oly erőszakosságokat, 

kegyetlenségeket, 
amilyennek II. Sándor 
czár is áldozatául esett. 
A mostani mozgalmak 

azért veszélyesek, mert a 
nép között terjednek és a 
nép minden rétege: a vi- 
déki polgárság, az iparos- 
osztály, a földmüvelő egy- 
arántrokonszenvez velük; 

elkeseritik őket. 
A bivatalos közlemé- 
nyek egyrészt tudtul ad- 

a ,félrevezetett nép" lá- 

azt is, hogy a lázongások 
által okozott károk fede- 
zésére mily ujabb terhe- 
ket róttak a szegény népre. 

csak azok bünhödnek, 

nak. 
Oroszországban a gaz- 

dasági állapotok rosszak; 
de téves volna azérta nép 

csak ebben keresni. 
rossz gazdasági viszo- 
nyoknál jobban sujtja a 
népet az elavult és tart- 
hatatlan rendszer. A mun- 
kások nyiltan nem szer- 
vezkedhetnek, tehát tit- 

TÁROZA. védelmére kelt a hugának. De 

mint / 
kotnak; 

a roppant terhek végleg 

ják, hogy itt vagy amott 

zong, de ugyanekkor közli 

Mert Oroszországban nem- 

akik résztvesznek a föl- 
kelésekben, amozgalmak- 
ban, hanem egész falva- 
kat kivétel nélkül sujta- 

elégedetlenségének okát 
A 

kos szövetkezeteket al- 
lapokat, ahol 

saját érdekeiket tárgyal- 
hatnák, nem szabad csi- 
nálniok, tehát kénytele- 
nek titkos nyomdákat 
alapitani. A legkisebb 
bérharcznál a rendőrség 
erőszakos közbelépése 
csak fölingereli, izgatja a 
kedélyeket; mindenkinek 
mindenféle magánügyébe 
is beleavatkozik az állam, 
mert fönhatóságának ér- 
vényt akar szervezni és 
ezzel csak azt ériel, hogy 
illetéktelen beavatkozásá- 
val gyülöltté teszi magát. 
Az orosz kormány tulsá- 
gosan kormányoz és ez a 
nagy baj. 
Nagy átka Oroszország- 

nak a czenzura. Szent- 
Péterváron, Moszkvában 
a nagyobb lapok, vala- 
mint egyáltalán nagyobb 
munkák előzetes hivata- 
los birálat nélkül meg 
nem jelenthetnek. Amde 
a czenzorok muüködését 
nem törvény szabályozza, 
hanem teljesen önkénye- 
sen járnak el. A czenzo- 
rok napról-napra változik 
és más ugyanarról a do- 
logról a biráló nézete az 
egyik helyen és változik 
egy más helyen; az egyik 
ezenzor jóváhagyja azt, 

len. Tehát Laurencze is mo- 

amit a másik eltilt. Irány- 
adó a rendőrség, az egyes 
hatóságok nézete. És a 
felügyelet nemcsak a 
nyomdai termékekre ter- 
jed ki, hanem a gyülése- 
ken, étekezleten a szó- 
nokok beszédére is, ame- 
lyet előzetesen be kell mu- 
tatni a rendőrségen. Az 
ily akadékoskodó rend- 
szabályok szerzik az ál- 
lamnak, a kormánynak a 
legtöbb ellenséget. 
Mindezekdaczára Orosz- 

országban még mindig 
azt hiszik, hogy az eré- 
lyes vezetés minden ve- 
szedelmet elhárit és meg- 
félelemliti a népet. Hogy 
mily téves ez a nézet, 
mutatja az eredmény. 
Megváltozna a viszony 
azzonnal Oroszágban, ha 
nemcsak a polikai bü- 
nösöket büntetnék, hanem 
azokat a hivatalnokokat 
is akiknek zsarolásai el- 
keseritik a népet és poli- 
tikai büntényekbe ker- 
getik. 

.* Az orosz czár lemond. 
Moszkvából érkező hirek szerint 
a czár bizalmas tanácsadói előtt 
a leghatározottabban kijelentet- 
te, hogy testvére, Alexandroviecs 
Mihály nagyherczeg javára le- 
mond a trónról. Az orosz czárt az 

eockoksm 

föléledt az álomba illő néhány 

mikor látta, hogy ezzel magára 
vonja a gyanut, elhallgatott. A 
Galeotto pedig tovább őrölte, 
morzsolta a szegény gyermek 
erényét. 

solygott, amikor élezeket farag- 

tak Clotilde kalandjáról. És 
ilyenkor a szegény szerencsétlen 
közel állott ahoz, hogy kipat- 
tantsa a lelkéből a valót ... 
Egyszer a veletlen lehozott 

Chatelier házába egy fatal pá- 
rizsi mérnököt, aki megpillant- 
ván Clotildeot, érdeklődést mu- 
tatott a szép leány iránt. Körül- 
vette hizelgésekkel, udvarolt és 
nemsokára ujra lerándult hozzá 
Párizsból. Ezek a látogatások 
mind gyakoriabbak lettek, már 
a városban beszélgetni kezdtek 

nap alatt. Egy napon azonban 
levél érkezett Georgestól amely- 
ben roppant sajnálkozások között 
kénytelennek nyilatkozott fel- 
bontani az eljegyzést. Okot nem 
mondott, de Clotide megértette : 
Georges hallott valamit arról a 
találkáról s inkább kitér a ve- 
szedelem elől, semmint későn 
bánja meg... 

Clotilde boidogsága fölött be- 
borultaz ég. Vége. Mindennek 
végel ... 

Sirva vitte nővéréhez a le- 
velet, hogy az is megtudja a 
kegyetlen csapást. 

A kaland. 

Irta: Paul Ginisty. 

Az idő mult és Laurencze már 

teljesen feledte a maga bünét. 

Miután szakitott kedvesével, az- 

zal együtt kitépte lelkéből a 

kellemetlen emlékét is. Csak a 

lelkiismeret furdalta még, hogy 

hugátigy pellengérreállitotta. Ezt 

adelkiismeretet is elmosta lassan 

azidő s amikor a szüntelen agyar- 

kodó guny mind inkább csip- 

A „Kolozsvári Ujság" tárczája. 

(Vége.) 

A kalandnak azonban hiretá- 
madt. Kis helyeken nagy hatalom 
a pletyka. A' kertész látta Clo- 
tildot amaz éjszaka; a cselédek 
hallottak beszélni a találkáról a 
házhan. Csakhamar megtudta 
az egész környék. És beszélni 
kezdtek róla. Elébb csak kaczag- 
ták, de aztán birálni kezdték; 
végül elitélték. És Clotilednak 
csakhamar tapasztalnia kellett 
a tette következményeit a moso- 
yokat, amelyek mindenütt fo- 
gadták ; a kaczajokat, amelyek 
yomában támadtak; végül a 

megszólásokat, amelyeket han- 
gosan mondottak a háta mögött. 
Lurencze eleintén nagyon a 

kadte a szerencsétlen Clotildeot, 

a szokássá vált élezelés, az ál- 

hálátlanság volt ez, oh nem; 

Laurencze nem feledte el men- 
nyivel tartozik a hugának. Ha- 

nem a félelem, hogy feltünést 
kelt, ha épen Ő - akinek leg- 

inkább kellettvolna a hugát meg- 

leczkéztetnie – marad érzéket- 

landó megjegyzések egyszer őt 

is megmosolyogtatták. Nem a 

róla. Végre Georges Frankhet, 
a fiatal mérnök nyilatkozott. 
Megkérte Clotilde kezét. Oh, 
micsoda boldogság volt az ! Igen, 
a házasság, a boldog szabadu- 
lás, a menekvés erről a rette- 
netes helyről . . . Clotilde új éle- 
tet látott megnyilni maga előtt... 
Az eljegyzésének természete- 

sen nagy volt a szenzácziója s 

a túlboldog menyaszony szinte 

Ugy-e, milyen rettenetes ! 
— zokogott a szegény gyermek. 

Laurencze megölelte vigasz- 
talta a szerencsétlent; de aztán 
önkénytelenül is felkiáltott. – 
Persze 1 édes kis Clotildeom. Be 
kell, sajnos, látnod, hogy ... 
nehezen lehet téged férjhez ad- 
nunk ... Hiszen érted ... a te 
kalandoddal !



országban duló fejetlenség egé- 
szen elkeseritette. Nem érez ma- 
gában elég akaraterőt arra, 
hogy a megujuló forradalmi esz- 
méket a legerélyesebb határoza- 
tokkal gyökerökben kiirtsa. A 
czár ez elhatározása a legko- 
molyabb, mert töbször emlitette, 
hogy hanyatló testi ereje az 
uralkodói izgalmakat nem birja 
ki. Az oroszok czárja tehát a 
közeljövőben AÁlexandrovics Mi- 
hály lesz, ha csak a czárné, 
akinek a lebetegedését szeptem- 
berre várják, trónutódal nem 
ajándékozza meg a férjét. 

A züllés utján. 

Kolozsvár, aug. 18. 

Sok szomoru pólda között vá- 
logathat a krónikás, midőn a 
sors szeszélyét akarja ecsetelni 
a nyilvánosság előtt. Emberek, 
kik szédületes magasból alázu- 
hantak a társadalom büzös pos- 
ványának örvényébe, viszont 
olyanok, akik a züllés fokoza- 
tosan alacsonyuló lépcsőin lassu 
egymásutánban követik társai- 
kat oda, ahoanan már csak a 
becstelenség bélyegével térhet- 
nek övéik közé - nyujtanak 
segitséget a krónikásnak essötét 
föladat megoldásában. 
Tegnap egy ujabb áldozata e 

sors szeszélyének foglalkoztatta 
az emberbarátokat. Becsületes 
társadalmi pozitióját megkör- 
nyékezte a bün doha és infi- 
eziálta a szerencsétlent, aki fel- 
tartóztathatatlanul rohant a lej- 
tőn, messze . . . messze, a töb- 
biek közé . . 

Weiser Ágostonnak hivják a 
szerencsétlent. 

Segédjegyző volt Szatmáron. 
Végzett ember s mint ilyen, 
mert fegyelmi uten lett elbo- 
csájtva hivatalából, igényeinek 
megfelelő álláshoz többé nem 
juthatott. De élni csak kell va- 
lahogyan. S ha becsülettel nem 
szerezhetjük meg kenyerünket, 
a szükség arra a mesgyére üz, 
amely lépten-nyomon keresztezi 
a büntetőtörvénykönyv parag- 
rafusait . . . Ezen az uton ha- 
ladt Weiser is . . 

Eleintén apróbb tolvajlások 
miatt állott törvényt. Utóbb már 
váltóhamisitásokért köröztette a 
nagy-kikindai rendőrfőkapitány- 
ság s ilyen elzüllött megbélye- 
gezett állapotban került mikö- 
zénk, hol ujra egy ujabb bünt 
követett el. 

Emlitést tettünk lapunkban, 
hogy Gárdonyi Imre Lövölde 
bérlőnek éléskamaráját feltörték 
és onnan 100-–200 korona ér- 
tékben evőeszközt, asztalnemüt 
és borokat loptak el. 

A detektivek rövid nyomozás 
után kideritették, hogy a tettes 
Weiser AÁgoston szatmári ille- 
tőségü csavargó. 

Ebben az izányban puhatol- 

ták tovább s a bűnöst tegnap 
nyakon csipték, amint a Hunya- 
di-téren tul akart adni a lopott 
holmikon. 

A rendőrség bünügyi osztá- 
lyánál nyomban kihallgatták, 
hol elmondta egész élettörté- 
netét. 

közigazgatási fogdába csukták el. 

Százhusz csendőr. 

Perczel Dezső szelleme len- 
gedez a vidéken. A csendőrség 

mint utolsó remedium megint 
divatba jött a kormányzási esz- 

kormányférfiakat esak vakarmi 
kell és előbb utóbb kibujik be- 
lőlük a szolgabiró. 

Százhusz uj csendőrt képez- 
nek ki Kassán, kiknek egyet- 
len hivatása lesz a — kivándor- 

köze a csendőrségnek a kiván- 
dorláshoz, nem tudjuk. Még so- 

lók véres verekedéseket rendez- 
tek volna. 

len czéólra vezető ötletük nincs, a 
csendőrséghez folyamodnak. 

Erőszakkal, karhatalommal 

visszatartani a nyomor, az éh- 
halál és a földuzsora elől nae- 
nekülőket, ebben fog kimerülni 
a kormány bölesessége a kiván- 

dorlási kérdésben. S ezzel meg- 
lesz mentve a haza. 

Merénylet Vilmos császár 
ellen. 

— Sajás tudósitónktól. - 

Budapest, aug. 17. 

Augusztus 7-én este 9 óra 
tájban, mialatt a Hohenzollern- 
yahton az ebéd folyt, egy bárka 
közeledett a yachtoz. A bárka 

benne négy matróz és egy ten- 
gerészhadapród volt, akik vala- 
mennyien a Standavd czári yacht 
tengerészeinek egyenruhájába 
voltak öltözve. A yacht ügyeletes 
tisztje lement a lépcsőn, hogy 
megkérdezze az orosz tengerész- 
hadapródtól, mit kiván? Ez azt 
felelte, hogy igen fontos és sür- 
gős üzenetet hoz a Standard 
yachtról Tyrtow tengernagy- 
nak, az orosz tengerészeti minisz- 
ternek. Mialatt ez a párbeszéd 
folyt, a Standard egy tisztje 

A szerencsétlen embert, addig 

közök között. Hiába, a magyar 

lást megakadályozni. Hogy mi 

get és egyéb dolgokat, 

véletlenül a hajó fedélzetére ment 
s leleplezte a tengerészhadap- 
ródot, aki a Standard tisztjének 
adta ki magát. Ön nem is ten- 
gerész, hiszen egészen fehér az 
arcza, — kiáltott rá a tengerész- 
tiszt. 

Erre a kadét hátraugrott és 
revolvert rántott elő, miközben 

is, mig az ügyészség veszü át, a a bárkához vezető lépeső felé 
igyekezett, alkalmasint, hogy el- 
meneküljön. A német tiszt azon- 
ban megkerülte, kiütötte kezé- 
ből a töltött revolvert és a lár- 
mára odaszaladó tengerészek se- 
gitségével elfogta a merénylőt. 
A bárka ezalatt eltünt az éj ső- 
tétjében. : 
A merénylőt az ügyeletes 

tiszt, anélkül, hogy a császár- 
nak jelentést tett volna, partra 
szállitotta és átadta a rendőr- 
ségnek. A merénylő még a csol- 
nakban bevallotta, hogy agyon 
akarta lőni a német császárt, 
amiért ki akarja irtani a len- 

gyeleket. A Tyrtow tengernőgy- 
nak átadandó üzenet csak ürügy 
volt és azért eszelte ki, hogy a 
császár közelébe férkőzhessen. 
Hogy kiesoda, azt eddig még 

hase hallottuk, hogy a kivándor- nem vallotta be, de sok jel aera mutat, hogy berni egyetemen 
tanuló lengyel diák, aki meg 

akarta bosszulni a lengyelek ül- 
De hát tenni kell valamit a 

kivándorlás csökkentésére, tenni 
kell valamit, hogy legalább az 

orvoslás látszatát megmentsük. 
S mert a tehetetlenségben ten- 
gődő kormányféórfiaknak egyet- 

dözését. 

Megszökött gyermekek. 
Kolozsvár, aug. 18. 

Glanez Gyula 14 éves és 
Britovszky Sándor 16 éves 
gimnásiumi tanulók Coope és 
Verne regényeitől elragadtatva, 
elhatarozták, hogy gyalog in- 
dulnak utnak és valahol erdő- 
ben, vagy más lakatlan helyen 
megtelepednek és földet müvel- 
ve, vagy vadászgatva megfog- 
nak élni. Egész télen gyüjtöt- 
tek pénzt e terv kivitelére. 

Vettek rajta két öreg forgó- 
pisztolyt száz tölténynyel, egy 
kiló puskaport robbbanásra, két 

csárt letartóztatta. 
amiket 

szüleiknek 

vadásztőrt, két gummiköpenye- 

gondosan elástak 
kertjében. 
A napokban Brítovszky el- 

csente anyjától a számára még alsó ausztriai fürdőben nyaralt 
s ügyeit addig segédje, egy szi- 
georló jogász végezte. 

karácsony táján takarókpénztár- 
ba tett 50 forintról szóló pénz- 

tári könyvet és a pénzt föl- 
vette. Ezzel az ö 

orrán orosz zászló lengett és összeggél satán eltünt a két kis kalandor. Ma- 
gukkal vitték többi holmijukat is. 
A szülők nem tudták mire- 

vélni fiaik eltünését s mikor 
tegnapelótt jelentést tettek ese- 
tükről a rendőrségnek, főkapi- 
tányi hivatal már értesitést ka- 
pott a kalandorokról. ö 
A két fiu ugyanis az első 

napon elgyalogolt Apahidáig. 
Az országuton azonban nagy 
vágy fogta el őket, hogy kipró- 
bálják fegyvereiket. 

Rozsdás forgópisztolyaikkal 

tehát egymásu 
ba a szántóföld madarai k 

nek, aki megközelitette a fiuka 
s elakarta venni fegyvereiket 

Glanez idejében odaadta a m 
gáét, Britovszky azonban me. 
szökött s csak hosszas keresg 
után találtak reá a szőlőhegyen 
a csősz kunyhójában elbujva 

Társával együtt elvitték őket 
a pásztorok az apahidai jegyzó. 
höz, a hol mindent kivallottak 
A két kis kalandort tegnap 

délben hozta a vonat Kolozs 
várra. 

Vidéki csendélet. 
— Eredeti tudósitás. — 

Kolozsvár, aug. 19. 

Tegnapelőtt a meregyói or- 
szágut melletti ,Hapták" ecsár- 
dában véres gyilkosság történt. 
Este 8 óra táján négy marha- 
hajcsár érkezett a csárdába. 
A négy ember nyugodtan be- 

szélgetett az ivóban, amikor be- 

lépett Vékei József, Kucsera Ab- 
ris, Kesze András és Lucsek 
Márton, akik Lónából jövet, 
meglehetős ittas állapotban be- 
törték a csárda ajtóját, hogy to. 
vább mulassanak. 
Az öt lónai ember nagy zaj- 

jal kezdett mulatni. Nem tel- 
szett nekik a négy hajcsár esen- 
des viselkedése s mikor a korcs- 
máros kitette elibük a rendelt 
bort, Vékei fölkapott egy teli 
félliteres üveget s a hajesárok 
közé vágta. 
A négy harcsár egyike ekkor 

fölállott és hatalmas botjával 
olyant sujtott a goromba lónai 
ember fejére, hogy az menten 

szörnyet halt. 

A csendőrség a gyilkos haj- 

Gentleman sikkasztó. 
Egy budapesti ügyvéd egyik 

Tegnap- 
előtt az ügyvéd váratlanul visz- 
szaérkezett Budapestre s az ak 
tákat is, a péónztárt is átvizs- 

gálta. ÁA rögtönzött rovancso 

lásnak véletlen eredménye lett; 
kiderült, hogy a pénztárból két- 
száz negyven korona hiányzik. 

Az ügyvédbojtár eleinte ötölt- 
hatolt, később beismerte, hogy 
a pénzt csakugyan ő vette kis 
költötte ell. 
— De biztositom az ügyvéd 

urat — szólt lesütött szemmel- 
hogy a kárát meg fogom téri- 
teni az utolsó fillérig. Ha most 
nem, hát egy év mulva, két é 

mAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 
mur A fürdöző közönség rendelkezésére áll minden időben kényelmes kocsi be és ki szállitásra, 

Teolefon szám 108-243. Szives tudomásul! 
gyógyfürdő már megnyilott. Valódi, jó borok, jégbehütött sörök és 
izletes ételekről már eleve is gondoskodva van. 

Arak a mult évihez képest sokkal előnyösebbek. A fürdő ujólag is 

Egyben szives figyelmébe ajánlom a t. közönségnek a Kőváry-tele- 
pen lévő kerthelyiségemet is, mely kitünő tekepályával rendelkezik. 

A n. é. közönség b. pártfogását tisztelettel kéri 

TTelefon szám 108-243. 
———— 

[ 

a- át lett alakitva s válogatott személyzet áll a n. é. közönség rendelkezésére. 

e Szunyoghy László. 
VvvvvvvvvvVvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvv 

Telelon szám nos-2z43. 
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vagy akkor, a midőn a 

mat megkapom. És azt 

elhiteti az ügyvéd ur, hogy 

em korhelykedésre használta
m 

el az idegen pénzt. 

Hát mire? 

délután a Lövöldében. Az egy dor – mindkettő családos em- 

hettek a központi pártvezetőség g- párbajköltségre kell
ett ! 

es Párbajkoltsógral 
Hogy- 

et énytelen voltam vele
. Ha 

ő6. a pénzt el nem veszem, az el- 

k jenfelem, a kitartalók
os hadnagy, 

azt hitte volna, hogy gyáva 

Az ügyvéd, a ki már megtette
 

a följelentést a rendőrségen, 

erre utána járt a dolognak és 

megtudta, hogy a segéd 
igazat 

mondott. 

A princzipális ezek után meg-
 

pocsátott a jovagias ifjun
ak és 

vissza vonta a följelent
ést. 

— 

Mindenütt, hol megfordu
- 

junk, kérjük, követeljük a 

Kolozsvári Ujság"-ot, a p
ol- 

garság érdekeinek bátor, 

szókimondó harczosát.
 

HIREK. 
b0- Kolozsvár, aug. 18. 

- vVilágitás. A nemzeti szo- 

kások szerint hiven tegnap is 

impozáns módon ünnepelte meg 

Kolozsvár polgársága I. Ferencz 

József királyunknak születés- 

napját. Alighogy estére hajlott 

az idő, apró mécsvilágok gyul- 

tak ki az ablakokban s egyet- 

len épület sem volt, ahol nem 

égett volna örömvilág. A köz- 

épületek sorában kitüntek: a 

nyári szinház, igazságügyi pa- 

lota a plébánia-épületek, New- 

VYork és Central szállodák. A 

fellegvár is impozáns fénytől 

volt világos és még érdekesebb 

szint kölcsönzött az apró mécs- 

világoknak a tüzijáték mely e 

helyről késő éjszakáig tartott. 

- Munkaszünet Szent-István 

FNéggyülés a Lövöldében. Né- 

pes gyülést tartott a kolozsvári 

szocziáldemokrata-párt tegnap 

begyült szocziáldemokratáknak, 

kik számszerint 8-900-an le- 

kiküldöttje Tatai Gyula beszélt. 

által megzavart munkások hu- 

lám ereje négy embert teritett 

A gyülés a legnagyobb rend- 

ben oszlott el. : 

— Véres verekedés. Ritka ün- 

nepnap az, mely a pata-utczai 

czigánysor idegigazgató légkörét, 

ne füszerezné valamelyes vere- 

kedéssel. Tegnap is ősi szoká- 

sokhoz hiven — Csüredi János 

napszámost hagyták helyben 

többi társai, kikkel egyik kö- 

zeli községből jött Kolozsvárra 

munka után nézendő. A sérült 

napszámos a mentők ,„szivessé- 

gét" volt kénytelen igénybe 

venni. 

- omlott hust árult. Dániel 

István Széchenyi-téri mészáros 

nem igen respektálja azokat a 

szabályrendeleteket, melyek a 

mészárosok lelkiismeretét van- 

nak hivatvák ellenőrizni. Erre 

vall legalább az a körülmény, 

hogy üzletében mngrnmlott, 

szagos hust árusitott ki. A fő- 

kapitányi hivatal ezért 20 ko- 

rona pénzbirságra itélte Dániel 

István, ki e büntetés után al- 

kalmasint nem árul több egész- 

ségtelen hust. 

- fTitokzatos halál. A közel- 

mult napokban a seprősi határ- 

ban (Arad m.) mezei munkások 

föloszlásnak indult holttestet ta- 

ljáltak. Rögtön jelenlést tettek 

a kisjenői csendőrparancsnokság- 

nál, a holttestet pedig bonczo- 

jás végett beszállitották a köz- 

ségi hullaházba. Itt tünt ki, 

hogy a meggyitlkolt Szalánczki 

József ezipészsegéd, ki a zsebé- 

ben talált ajánlólevél szerintn 

AÁradra igyekezett s utközben 

ismeretlen tettesek meggyilkol- 

ták. A meggyilkoltnál megtalál- 

ták ezüstóráját és néhány darab 

zódtak meg, akik közül a vil- 

le. Szabó Lajos és Vincze Sán- 

ber – azonnal meghalt, Szendi 

Ferencz elvesztette beszélképes- 

ségét, Trajtler Mátyás pedig 

sulyosan megsérült. 

— Borzalmas gaztett. Kiskun- 

félegyházán tegnapelőtt felhábo- 

rodást keltő merényletet követ- 

tek el a város közelében lévő 

izsáki-uti tanyán Szabó Rózália 

14 éves leány ellen. A kis leá- 

nyon szüleinek háza közelében 

erőszakot tettek ismeretlen fér- 

fiak és azután leszurták a le- 

ányt; a városból hazajövő szü- 

lők leányukat a kut mellett halva 

találták. A leány kis testvére 

aki a szobába volt bezárva, azt 

mondta, hogy bácsik voltak itt 

és játszottak Rózival. A tette- 

seket nyomozzák. 

A megszöktetett feleség. 

Egy előkelő fővárosi gyár fő- 

mérnöke tett feljelentést a rend- 

őrségen, hogy a felesége, aki 

már 39 esztendős asszony, két 

gyermek anyja, a mult hét szer- 

dáján, amig ő gyári ügyekben 

külföldön időzöőtt, megszökött 

egy 18 éves közuti váltóállitó- 

val. Előbb azonban egy taka- 

rékpénztári könyvet, amelyben 

36 ezer korona betét szerepelt, 

értékesitette. A feljelentés foly- 

tán a rendőrség meginditotta a 

nyomozást. 

— Véres családi dráma. Trom- 

sőben egy Krémer nevü nagy- 

kereskedő meggyilkolta felesé- 

gét és négy gyermekét, aztán 

önként jelentkezett a törvény- 

széknél. Krémer hütlenségen 

érte feleségét s ezért pusztitotta 

el egész családját. 

NYÁRI SZINHAZ. 

jelentésben, 

KÖZGAZDASÁ. 
Megyénk szerepe az évi termés- 

A földmivelésügyi 

miniszter Magyarország évi ter-
 

méseredményének kimutatásá- 

ban a gabonaáltalány osztályo- 

zásával eredmény-nagyság sze- 

lint osztályozta a megyéket is. 

Ez a statisztika eklatáns fény- 

ben tünteti föl az ország me- 

gyéinek termésbőségét, egyben 

számot ád arról is, hogy melyik 

részei az országnak nem élve- 

zik a „bő istenáldást". És saj- 

nos, e provincziák között, me- 

lyek jóval tulszámban vannak a 

megáldott" megyék felett, első 

helyen Kolozs- és a velünk 

szomszédos Szolnokdoboka vár- 

megyék állanak. Hogy minő 

mérvben pusztitott e két vár- 

megyében az elemi-csapás, 
azt 

csak most tudják meg gazdá- 

ink, a cséplés befejezése után. 

Az esőzések, jégverések és viz- 

áradások javarészét e két me- 

gye terméföldjének megakadá- 

lyozták a gabona természetsz
erü 

fejlődést, vagy ahol már szebb 

táblákban gyönyörködhetett a 

földmivelő, ott a jég végezte el
 

azt a munkát, melyet a cséplés 

kellett volna végrehajtson. Ezért
 

nem tudjuk eléggé helyeselni a 

pénzügyminiszternek ama ren- 

deletét, melyben fölhivja az 

adóhivatalokat, hogy az elemi 

csapásokkal sujtott helyeken. ne
 

szoritsák anynyira szigoruan a 

népet az adófizetésre. A hit, 

mely sok ideig szemfényvesztő 

fény volt gazdáink szemében a 

termésbőséget illetőleg, most a 

rideg valósággá vált, hogy ki- 

igazolja, menynyivel rosszabb 

egyes helyeken az idei termés 

a tavalyinál. 

Kadó-tulajtonos 

SOHABEEL JÓZSEF. 

napján. A főkapitányi hivatal a egykoronást. Ebből sejtik, hogy Kolozsvár, hétfő aug. 18-án Nyilttér."*) 

közönség és az üzleti körök tá- Szalánczki kóbor czigányok ál- Diszelőadás 

v ékbztatására szükségesnek tari- dozata, kiknek a tett elkövetése 

al ja a Szent-István napjára vo- után már nem maradt idejök a 
t a sag 

zi- hárkozó munka szüneti rendel- meggyilkolt kirablására. 
A hun utódok. Ertesités. 

- ezésekre vonatkozólag nyilvá- —- Egészségtelen szifonok. A. Szomorujáték 3 felvonásban. ; 

nosságra hozni a következőket: szodavizes üvegek szifonjainak frta: dr. Váradi Antal. Van szerencsém a t Balász 

ak- Egyész nap végezhető : A czukrász, 
és rákász sportkedvelő urakat 

2s- mézeskalácsos és nyomdai mun- vegyi-összetételét tudvalevőleg 
fsztelettel értesíteni 

s0- ka, hirlapelárusitás, szodaviz ké- belügyminiszteri rendelet hatá- SZEMÉLYEK: sztelőtte értositeni- hogy aha- 

tt; szítés és elárusitás, a fürdői rozza meg. E rendelet ellen vé- : lászati engedélyt Szentegyház- 

ét- üzem, kenyér, péksütemény s tett Reich József nagyváradi Attla - - Szentgyörgyi utoza 35 szám alatt megszerez- g 

ik. már élelmiszerek gyártása és el- szódagyár kit e kihágásáért Kriemhild - – – Laczkó 

árusitá gyáros, kit e kihágásáért Aladár – P hetik. 

élt tsitása, Déli 12 óráig végez- 200 k énzbirságb adár app 

gy hető A kisipari sürgős javitási orona pénz irságban ma- Csabla - — Tompa Kol 9 

f8 munka, mészáros és hentes áruk rasztalt el a kolozsvári rend- Polydorva - Tóvölgyi olozsvárt 1902. aug. 17-én. 

készítése, szállitása és árulása. őrség. THagen 6Szakács Merzu János 

réd szők bor, tea, csemege stb. — Gyilkos villám. Fürst Ödön Borut! --- Dezséri fő-bérlő 

- a árusitására. Délutánmi ő éráig: nagybirtokos, Balmazujváros zomor - Krasznai azbémo- 

éri- inden itt föl nem sorolt ke- mellett levő nagyháti gazdasá- Rhabonbán áradi 

ost reskedői és ipari üzlet egész gában cséplés közben beütött a Marcianus — – – Szegő "E rovat alatt közöltekért nem vál- 

év kabon át zárva tartandó, illetve villam épen abba a szalmaka- 
lal felelősséget a Szerk. 

ki sem nyitható. zalba, melynek tövében a vihar Kezdete este 1/a 8 órakor. 

Hatósá i é 
E 

ázllaz engedélyezett nagy férfi-ruha és posztó-üzlet Gyermek öltönyök –- — 7700 krtól kezdve 

IVÉ ; : . , Férfi nadrág - - — 680 krtól kezdve 

11 GEL AD s 18 e teljesen feloszlik. e Szöretk - - — 65 krtól kezdve 

— 

Röti Sándor-ale 
Deák Ferencz-utcza 4. szám alatti 

Férfi öltönyök 

30, 40, 50'-al leltári áron alól 
eladatmakk : 

Honi és külföldi gyapju szövetek 1.50 krtól 

Posztó kalapok : — 50 krtól. 

4 frttól kezdve 

Fiu öltönyök - - — 2 frttól kezdve 

A teljes üzleti berendezés eladó. 

Üzlethelyiség kiadó. 
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LEVELEZÉSEK. Melyik barna ifju ta- nyörgöm ismeretségeután, Egy szép fiatal leány ják. Idegen lévén e vá- nitna meg engem a csók én, aki a mult héten oly ösmeretségét keresi egy rosban, ez uton keresek 1h 
Ismeretlen, Levele van müvészetéreé, az irjon sovár tekintettel csüng- fiatal független iparos se- disztingvált hölgytársasá- Bukott tanulókat 3 h 

a kiadóban. Lilike" czimen a kiadóba. tem magán. A helyre em- géd „Jó sziv" czimen a got. Leveleket „Gentry" resen vizsgáztat tar ko 
Szerelemittas. Levele v. a lékezhetik. n ablakjában, kiadóba. czimen kérek e lap kiadó- ban gyakorlott, erély 

a kiadóban. Tekete asszony. Hirdeté- én meg az ipartestület - hivatalba. joghallgató. — Levelek h 
Göndörhaj. Levele van sem alkalmasint kikerülte emeleti termében. FPess, csinos és bátor „Vizsga" czimre a kiadó. 

a kiadóban. figyelmét. Még egyszer kö- férfiu vagyok, ugy mond- kérek. a 

. ekdekdekr-der-ek-de 

Szervusz pajtás ! 
Hová mész ? 

Szervusz ! Megyek Kolozsvári Ujsá- 
got árulni. 

Hát aztán meg tudsz abból élni ? 
Hogyne! Ládd ezt a szép ruhát, 

czipőt és mindent, a mi rajtam van én 
vettem abból a pénzből, még anyám- 
nak is adok belőle kosztra, de még 
fére is teszek a takarékba. 

GUTENB * POLITIKAI NAPILAP. . 

Megjelenik minden nap Te pajtás, nem vennénak engem is 
4 5 k –ő5 ezer péld . 

oda? 
1 

példányban fel Dehogy nem, minden tisztességes 
zé fiut, épen most vesznek fel, mert van 
az egy pár üres hely. 

kil 
Akkor vigyél el engem is. 

mgöer 
k Jó, gyere velem, megbeszélem a 

9 kiadó urrál, ki a Deák Ferencz-utcza 

ba 
18. sz. a. lakik biztosan fel vesz, csak Telefon 261. sz 

ba aztán szorgalmas légy és ügyes. 
A logosinosabb Jó gyerünk a Kolozsvári Ujsághoz 

rikkancsnak. 

T
e
d
e
b
r
 

d
e
r
 d
e
e
e
-
é
e
 
á
o
k
 
d
e
r
 

e
d
e
e
d
e
e
 
d
e
e
d
e
s
s
e
d
b
e
b
r
d
é
s
á
a
 

KOLOZSVÁRI UJ34 t IRDETÉSEKETJ 
jutányos 

e
 

v
 

A
 

e
 

v
 

Á
 

e
 
e
 

Á
 

e
 

A
 

v
 

e
 

A
 

v
 

szerkesztősége kiadóhivatala UA : tol 
A A m m nm dln Z a m aa 

an szerencsé gyérdemü kö B árak mellett le 
zerencsém a nagyérdemüű kö- b 

/Doaák Ferenc-utca Te' 
zönséggel ugyszinte a nagyrabe- B / 

sz 
é csült vevőimmel tudatni, hogy az ö ; 180. szám, T 

e 
egész nyár folyama alatt is : 

dé 
tel I. rendü Rükk, Usztatott, Nántott ; 
ha Cser, b 

dmr m 
ad I. rendil bükk fa 4 négyszögm. 11 frt, 22 kor. D 

ek 
Usztatott bükk fa 4 négyszögm. 10 ,, 20 , , ; 

- 
d Hántott cser fa 4 négyerőrn 9.50, 19 , ; A mélyen tisztelt közönség szives figyelmébe ajánlom a modern technika vé d Hasitott cser fa 4 négyszögm. 10 , 20 minden előnyével gazdagon felszerelt „G W T EN HE G" sz 4 ölgy fa 4 négyszögm. 9.50 ,, 19, b KÖNYVNYOMDÁMAT. Mint tanult nyomdász, egyedüli sZz d Hazaszállitva 1 frttal drágább. b elvem volt egészen uj könyvnyomdámat a legmoder- Er A megtekintésére ingyen kocsi. D nebb követelmények szerint és a legnagyobb szak- : ke - D értelemmel berendezni; ezen törekvésem által : d FISOM GÉZA, fakereskedő. B azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy bár- v d Megrendelhető telefonon 315. sz. és D milyen nyomdai munkát a legjobb izlésnek meg- ki Wesselényi Miklós-utcza 14. sz. B felelően, mérsékelt árak mellett vagyok képes kiállitani. ne HAZÁM kávéház udvar. B Elvállalok v/ságok, folyóiratok, alkalmi íratok, könyvek, kisebb és — magyobb nyomdai munkáknak legujabb betükkel, izléses kivitelben való s am am am am am m =aag - elkészitését. Szives támogatást kér Schaber! József nyomdatulajdonos. A nagyérdemü közönségnek becses 

A 
g tudomására kivánjuk hozni, hogy b 

RINDT és DOCZY 
s musasztalosok ; : — saját gyártmányu butor raktárukat 
é Deék ke el alat b9 éremmel kitüntetve. SESZT ÁK al ÁNOS 9 éremmel kitüntetve. ea Bporczellán-, majolika és fivegfestészeto Kolozsvárt, Tókai-ntcza 2. sz. gr. Rhédey-ház, : Hol is a n. é. közönség a legegysze- B New-York szállodával szemben. rübb butoroktól a legdiszesebbig rend- D 
é kivül olcsó árban szerezheti Be, ezen- 5 Porczellán-festészetemben magyar, franczia, angol s japáni stylben ugy teljes kivül ajánlják magukat, a n. é. kö- B készleteket, valamint egyes darabokat készitek és készletek kiegészitését elvállalom. é zőnségnek lőr B Elvállalok mindennemü porczellán-, majolika- és üvegfestészetet, fényképek, czi- épület, portál, boltberendezés, merek és monogrammok elkészitését, valamint tüzben való ragasztásokat is. d B 

z 
é es barketrakás, e B Női kézi munkára való előrajzolás és kifestés u. m. vászonra, selyemre, bársonyra minden e nembe vágó asztalos mun- : 
G kák pontos és előnyös árak melletti b általuk festett porczellán tárgyak kiégetésót felvállalom. Festés alá való tárgyak a por- 
a elkészitésére. 

: stb.,, mükedvelőkack mindennemü festészetben mérsékelt dij mellett oktatást adok s az 

czellán-festékek legnagyobb árválasztókban nálam minden olcsón, gyári áron kaphatók. 
; 22-00 

dMihely helyiség saját-ház Honvéd-utoza 92. sz. B 


